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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Then answered Bildad the Shuhite, and said,

יעַַּן ַ ו
Then answered

H6030

ד ַּ בלִּדְ
Bildad
H1085

י הַשּׁוחִּ
the Shuhite

H7747

ויַֹאמַֽר׃
and said

H559

2 How long wilt thou speak these things? and how long shall the words of thy mouth

be like a strong wind?

עַד
long
H5704

ן אָ
How
H575

תּמְַללֶּ
wilt thou speak

H4448

להֶּ אֵ
H428

וחַּ ורְ
wind
H7307

יר בִּ ַּ כ
be like a strong

H3524

אִמְריֵ
these things and how long shall the words

H561

פיִֽך׃ָ
of thy mouth

H6310

3 Doth God pervert judgment? or doth the Almighty pervert justice?

אֵל הַ
Doth God

H410

יעְַותֵּֽ
pervert

H5791

ט מִשְׁפָּ
judgment

H4941

ואְִם
H518

י ַּ ד שַׁ
or doth the Almighty

H7706

יעְַותֵּֽ
pervert

H5791

צדֶֶֽק׃
justice
H6664

4 If thy children have sinned against him, and he have cast them away for their

transgression;

אִם
H518

ָ יך ֶ בנָּ
If thy children

H1121

ּ חָֽטְאו
have sinned

H2398

וֹ ל
H0

ם ֽישְַׁלחְֵּ ַ ו
against him and he have cast them away

H7971

ביְּדַ
for
H3027

פּשְִׁעָֽם׃
their transgression

H6588
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5 If thou wouldest seek unto God betimes, and make thy supplication to the Almighty;

אִם
H518

תּהָ אַ
H859

ר תּשְַׁחֵ
If thou wouldest seek

H7836

אֶל
H413

ל אֵ
unto God

H410

ואְֶל
H413

י ַּ ד שַׁ
to the Almighty

H7706

תּתִחְַנןָּֽ׃
and make thy supplication

H2603

6 If thou wert pure and upright; surely now he would awake for thee, and make the

habitation of thy righteousness prosperous.

אִם
H518

ְ ך ַ ז
If thou wert pure

H2134

ר ויְשָָׁ
and upright

H3477

תּהָ אָ
H859

כיִּֽ
H3588

תּהָ עַ
H6258

יר יעִָ
surely now he would awake

H5782

ָ יך עָלֶ
H5921

ם ַּ שִׁל ְ ו
prosperous

H7999

ת ַ נוְ
for thee and make the habitation

H5116

צדְִקֶֽך׃ָ
of thy righteousness

H6664

7 Though thy beginning was small, yet thy latter end should greatly increase.

ה ָ והְָי
H1961

ָ ראֵשִׁיתךְ
Though thy beginning

H7225

ר מִצעְָ
was small

H4705

ָ אַחֲריִֽתךְ ְ ו
yet thy latter end

H319

ה ֶּ יִשְׂג
increase

H7685

מְאֹֽד׃
should greatly

H3966
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8 For enquire, I pray thee, of the former age, and prepare thyself to the search of

their fathers:

כיִּֽ
H3588

שְׁאַל
For enquire

H7592

א ָ נ
H4994

ר לדְֹ
age
H1755

וֹן ריִשׁ
I pray thee of the former

H7223

ן ֵ כוֹנ ְ ו
and prepare

H3559

קֶר לחְֵ
thyself to the search

H2714

אֲבוֹתםָֽ׃
of their fathers

H1

9 (For we are but of yesterday, and know nothing, because our days upon earth are a

shadow:)

כיִּֽ
H3588

וֹל תמְ
For we are but of yesterday

H8543

ּ נחְַנו אֲ
H587

א ולְֹ
H3808

ע נדֵָ
and know

H3045

י ִּ כ
H3588

ל צֵ
are a shadow

H6738

ּ ינו ימֵָ
nothing because our days

H3117

עֲליֵ
H5921

אָֽרץֶ׃
upon earth

H776

10 Shall not they teach thee, and tell thee, and utter words out of their heart?

הֲלֹא
H3808

ם הֵ
H1992

ָ וֹרוךּ י
Shall not they teach

H3384

ּ אמְרו יֹ
thee and tell

H559

ְ ך לָ
H0

ם ָּ מִלבִּ ּ ו
out of their heart

H3820

ּ או יוֹצִ
thee and utter

H3318

מִליִּֽם׃
words
H4405

11 Can the rush grow up without mire? can the flag grow without water?

הֲיִֽגאְֶה
grow up

H1342

מֶא ֹּ ג
Can the rush

H1573

א בלְֹּ
H3808

ה ָּ בצִ
without mire

H1207

יִשְׂגהֶּ
can
H7685

ּ חו אָ
the flag

H260

בלְיִ
without

H1097

יִם׃ מָֽ
water
H4325
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12 Whilst it is yet in his greenness, and not cut down, it withereth before any other

herb.

ּ נוּ עֹדֶ
H5750

אִבוֹּ בְ
Whilst it is yet in his greenness

H3

א לֹ
H3808

ף יִקָּטֵ
and not cut down

H6998

י ֵ ולְפִנְ
before
H6440

כלָ
H3605

יר חָצִ
any other herb

H2682

יִיבשָֽׁ׃
it withereth

H3001

13 So are the paths of all that forget God; and the hypocrite's hope shall perish:

ן ֵּ כ
H3651

רחְוֹת אָ
So are the paths

H734

כלָּ
H3605

כחְֵי שֹׁ
of all that forget

H7911

ל אֵ
God
H410

ת ַ ותְקְִו
hope
H8615

ף ֵ חָנ
and the hypocrite's

H2611

תֹּאבדֵֽ׃
shall perish

H6

14 Whose hope shall be cut off, and whose trust shall be a spider's web.

אֲשֶׁר
H834

וֹט יקָ
shall be cut off

H6990

וֹ כסְִּל
Whose hope

H3689

ית ובֵּ
web
H1004

ישׁ כבִָּ עַ
shall be a spider's

H5908

מִבטְַחֽוֹ׃
and whose trust

H4009

15 He shall lean upon his house, but it shall not stand: he shall hold it fast, but it shall

not endure.

ן יִשָּׁעֵ
He shall lean

H8172

עַל
H5921

יתוֹ ֵּ ב
upon his house

H1004

א ולְֹ
H3808

ד יעֲַמֹ
but it shall not stand

H5975

יק ִ יחֲַז
he shall hold

H2388

וֹ ּ ב
H0

א ולְֹ
H3808

יקָֽוםּ׃
it fast but it shall not endure

H6965
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16 He is green before the sun, and his branch shooteth forth in his garden.

ב רטָֹ
He is green

H7373

ואּ ה
H1931

לפִנְיֵ
before
H6440

מֶשׁ שָׁ
the sun

H8121

ל ועְַ
H5921

וֹ נתָּ ַּ ג
in his garden

H1593

וֹ יֹֽנקְַתּ
and his branch

H3127

תצֵאֵֽ׃
shooteth forth

H3318

17 His roots are wrapped about the heap, and seeth the place of stones.

עַל
H5921

ל ַּ ג
the heap

H1530

יו שָֽׁרשָָׁ
His roots

H8328

ּ כו ָּ יסְֻב
are wrapped about

H5440

ית בֵּ
the place

H1004

ים ִ אֲבנָ
of stones

H68

יחֱֶזהֶֽ׃
and seeth

H2372

18 If he destroy him from his place, then it shall deny him, saying, I have not seen

thee.

אִם
H518

ּ נוּ יבְלַעְֶּ
If he destroy

H1104

וֹ מִמְּקֹמ
him from his place

H4725

חֶשׁ וכְִ
then it shall deny

H3584

וֹ ּ ב
H0

א לֹ
H3808

ראְִיתיִֽך׃ָ
him saying I have not seen

H7200

19 Behold, this is the joy of his way, and out of the earth shall others grow.

הֶן
H2005

ואּ ה
H1931

וֹשׂ מְשׂ
Behold this is the joy

H4885

וֹ ּ ַּרכְ ד
of his way

H1870

ר מֵעָפָ ּ ו
and out of the earth

H6083

ר אַחֵ
shall others

H312

ּ׃ יִצמְָֽחו
grow
H6779
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20 Behold, God will not cast away a perfect man, neither will he help the evil doers:

הֶן
H2005

ל אֵ
Behold God

H410

א לֹ
H3808

יִמְאַס
will not cast away

H3988

ם תָּ
a perfect

H8535

ולְֹֽא
H3808

יק ִ חֲז ַ י
man neither will he help

H2388

ביְּדַ
H3027

מְרעִֵֽים׃
the evil doers

H7489

21 Till he fill thy mouth with laughing, and thy lips with rejoicing.

עַד
H5704

ה ֵּ ימְַל
Till he fill

H4390

וֹק שְׂח
with laughing

H7814

ָ יך פִּ
thy mouth

H6310

ָ יך ושְּׂפתֶָ
and thy lips

H8193

תרְועָּֽה׃
with rejoicing

H8643

22 They that hate thee shall be clothed with shame; and the dwelling place of the

wicked shall come to nought.

ָ יך שֹׂנאְֶ
They that hate

H8130

ּ יִלבְשְּׁו
thee shall be clothed

H3847

שֶׁת בֹ
with shame

H1322

הֶל ואְֹ
and the dwelling

H168

ים רשְָׁעִ
place of the wicked

H7563

ּ׃ אֵיננֶֽוּ
shall come to nought

H369
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